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1 Uppgifter för dokumentation

1.1 Teckenförklaring
1.1.1 Varningar
Varningarna är till för att varna för risker i samband med användning av produkten. Följande riskindikeringar
används tillsammans med symbolerna:

FARA! Anger överhängande risker som kan leda till svåra personskador eller dödsolycka.

VARNING! Anger en potentiell risksituation som skulle kunna leda till allvarlig personskada eller
dödsolycka.
FÖRSIKTIGT! Används för att fästa uppmärksamhet på en potentiell risksituation som kan leda till
skador på person eller utrustning.

1.1.2 Övriga symboler
Följande övriga symboler används:

Läs bruksanvisningen före användning

1.1.3 Bilder
Bilderna i denna instruktionsbok visar principerna och kan avvika från det faktiska utförandet:

Bilderna i början av dokumentet är försedda med dessa nummer; i texten i bruksanvisningen
hänvisar numren till motsvarande illustration .
Positionsnummer används på översiktsbilden. I avsnittet Produktöversikt hänvisar numren i
teckenförklaringen till dessa positionsnummer.

1.2 Om denna dokumentation
▶ Läs noga igenom bruksanvisningen innan du använder verktyget.
▶ Förvara alltid bruksanvisningen tillsammans med verktyget.
▶ Se till att bruksanvisningen följer med verktyget om detta lämnas till en annan användare.
Med reservation för ändringar och misstag.

1.3 Produktinformation
Hilti-produkter är avsedda för den yrkesmässiga användaren och får endast användas, underhållas och
sättas igång av auktoriserad, utbildad personal. Personalen måste vara särskilt informerad om de risker som
finns. Produkten och dess tillbehör kan utgöra en risk om den används på ett felaktigt sätt av outbildad
personal eller inte används enligt föreskrifterna.
▶ För in beteckningen och serienumret från typskylten till nedanstående tabell.
▶ Ange alltid dessa uppgifter när du vill diskutera frågor om produkten med vår representant eller

serviceverkstad:
Produktdetaljer
Typ:
Generation: 02
Serienummer:

2 Säkerhet

2.1 Säkerhetsföreskrifter
Förutom de säkerhetstekniska anvisningarna i bruksanvisningens olika kapitel måste följande före-
skrifter alltid följas.

2.1.1 Användning enligt föreskrifter
▶ För att undvika skador bör du endast använda originaltillbehör från Hilti.
▶ Verktyget/instrumentet får inte ändras eller byggas om på något sätt.
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▶ Observera de råd beträffande användning, skötsel och underhåll som ges i bruksanvisningen.
▶ Säkerhetsanordningarna får inte inaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna får inte tas

bort.
▶ Kontrollera instrumentet innan du använder det. Ett instrument som är skadat får inte användas.

Lämna in ett skadat instrument till Hilti serviceverkstad för reparation.

2.1.2 Åtgärder för en säker och professionell arbetsplats
▶ Undvik att stå i en onaturlig position vid arbete på stege. Se till att hela tiden stå stadigt och hålla

balansen.
▶ Undvik att stå i en onaturlig position vid arbete på stege. Se till att hela tiden stå stadigt och hålla

balansen.
▶ Använd endast instrumentet inom det definierade gränsområdet.
▶ Använd inte verktyget där det finns risk för brand eller explosioner.
▶ Kontrollera därför att boxen är tillräckligt säkrad vid transport och att det inte finns risk för skador.

2.1.3 Elektromagnetisk kompatibilitet
▶ Även om enheten uppfyller de höga kraven i gällande normer kan Hiltiinte utesluta möjligheten att den kan

störas av stark strålning, vilket kan leda till felaktig funktion. I detta och andra fall då osäkerhet råder bör
kontrollmätningar utföras. Hilti kan inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i
flygplan) störs.

▶ Instrumentet får inte användas i närheten av gravida eller personer med pacemaker.
▶ Rikta aldrig instrumentet mot dig själv eller mot kroppen på andra personer i närheten. Använd inte

instrumentet med någon annan antenn och/eller sändare.

2.1.4 Allmänna säkerhetsåtgärder
Mekaniska säkerhetsåtgärder
▶ Ta noga hand om laddaren. Kontrollera att rörliga komponenter fungerar felfritt och inte kärvar, att

komponenter inte har brustit eller skadats – orsaker som kan leda till att verktygets funktioner påverkas
menligt. Reparera skadade delar innan laddaren används.

▶ Låt alltid instrumentet anta omgivningens temperatur innan du använder det, om det flyttats från
stark kyla till ett varmare utrymme eller omvänt.

▶ Även om instrumentet är skyddat mot inträngande fukt, bör du torka det torrt innan du lägger ner
det i transportväskan.

▶ Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera instrumentet och använd då endast originalreserv-
delar. Detta garanterar att instrumentets säkerhet upprätthålls.

Elsäkerhetsåtgärder
▶ Undvik att kortsluta batteriet. Kontrollera att kontakterna på både batteri och instrument är fria från

smuts innan du sätter i batteriet. Om batteriets kontakter kortsluts föreligger risk för brand, explosion
eller frätskador.

▶ Se till att batteriet inte utsätts för fukt. Inträngande fukt kan orsaka kortslutning och kemiska reaktioner
samt leda till brännskador eller eldsvåda.

▶ Kontrollera att utsidan på batteriet är ren och torr innan du sätter in det i batteriladdaren. Följ
batteriladdarens bruksanvisning.

▶ Ta ut batteriet ur instrumentet vid transport eller en längre förvaring. När batteriet ska användas igen
kontrollerar du om det finns tecken på läckage eller skador.

▶ För att undvika skador på miljön måste instrumentet och batterierna avfallshanteras enligt gällande
landsspecifika riktlinjer. Vid ovisshet, kontakta tillverkaren.

▶ Vid drift av instrumentet och laddning av batteriet används uteslutande laddningsadapter AI E30 eller en
annan batteriladdare som rekommenderas av tillverkaren. Annars kan instrumentet skadas. Brandrisk
kan uppstå om en laddare som är avsedd för en viss typ av batterier används för andra batterityper.

Varsam användning av batteriinstrument
▶ Om batteriet används på fel sätt kan vätska rinna ur batteriet. Undvik kontakt med vätskan. Vid

oavsiktlig kontakt, skölj med vatten. Om du får vätska i ögonen bör du skölja ögonen med
rikligt med vatten och dessutom kontakta läkare. Syran från batteriet kan medföra hudirritation eller
brännskador.

▶ Batterier får inte tas isär, klämmas, upphettas till mer än 75 °C (167 °F) eller brännas upp. Brand,
explosions och skaderisk föreligger.

▶ Håll batterierna borta från höga temperaturer och eld. Explosionsrisk föreligger.
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▶ Använd endast batterier som är godkända för verktyget. Vid användning av andra batterier, eller
användning av de godkända batterierna till andra ändamål än det avsedda, finns risk för brand och
explosion.

▶ Skadade batterier får aldrig användas eller laddas (till exempel batterier med sprickor, trasiga
komponenter eller med böjda, inpressade och/eller utdragna kontakter).

▶ Se till att oanvända batterier och laddare hålls skilda från små metallföremål, t.ex. gem, mynt,
nycklar, spikar och skruvar, som skulle kunna kortsluta kontakterna. Kortslutning av kontakterna på
batterier eller laddare kan orsaka brännskador och brand.

Krav på användaren
▶ Var uppmärksam, ha kontroll över det du gör och använd verktyget med förnuft. Använd inte

verktyget om du är trött eller påverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett ögonblicks bristande
uppmärksamhet kan leda till allvarliga skador.

▶ Försäkra dig om att greppenheten är ordentligt fastsatt.
▶ Observera alla varnings- och anvisningsmeddelanden för skannern.
Transport
▶ Observera de särskilda föreskrifterna för transport, förvaring och användning av litiumjonbatterier.

3 Beskrivning

3.1 Produktöversikt 1
@ RFID-läsare
; Streckkodsmodul
= Kamera
% På/Av/Standby-knapp
& Multifunktionsknapp vänster
( Skanningsavtryckare
) Greppenhet med skanningsavtryckare

+ Batterifackets skruvlås
§ Greppenhetens batterifackskåpa
/ Anslutning för hörlurar
: Multifunktionsknapp höger
∙ USB-uttag för laddningskabel
$ Greppenhetens låsspärr

3.2 Översikt, bildskärmsenheten 2
@ LED-indikator för skannerbatteri
; LED-indikator för mobila nätverk
= LED-indikator för Wi-Fi
% Pekskärm
& Menyknapp

( Reset-knapp
) Skanna-knapp
+ Home-knapp
§ Tillbaka-knapp
/ Sök-knapp

3.3 Användning enligt föreskrifter
Den beskrivna produkten är en skanner. Den är avsedd för identifiering och hantering av produktionsmedel
som är märkta med streckkod eller RFID-etikett.

3.4 Programfunktioner
Skannern använder operativsystemet Android. Handhavandet följer i princip samma Android-standard som
i vanliga mobiltelefoner.
Instrumentets funktioner finns tillgängliga för användaren som appar. Vi avråder på det starkaste från att
installera andra appar på skannern än dem som Hilti har godkänt. Hilti kundservice ger ingen support för
sådana och de avlägsnas vid reparation eller underhåll av skannern.
Skannern är avsedd att användas inom ramarna för systemlösningen Hilti ON!Track. Du behöver ett
användarnamn och ett lösenord för att kunna använda motsvarande app. Mer information om Hilti ON!Track
hittar du hos din Hilti-försäljare eller på http://ontrack.hilti.com.

3.5 Leveransinnehåll
Skanner AI S1/4, greppenhet AI E10, batteri AI E20 till skannern, batteri AI E21 till greppenheten,
laddningsadapter AI E30, handledsrem PDA 60, bruksanvisning.
Reservdelar, förbrukningsmaterial och tillbehör för din produkt från oss hittar du i ditt Hilti-center eller på
adressen: www.hilti.com
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3.6 Batterier

Anvisning
Ladda batterierna i rumstemperatur för att ge dem så lång livslängd som möjligt. Undvik att ladda i
temperaturer utanför intervallet 0 till 45 °C.

Systemets får sin ström från två batterier – ett i skannern och ett i greppenheten. Batteriet i greppenheten
försörjer enbart RFID-läsaren. Batteriindikatorn för Android och skannerns statusindikator visar bara skan-
nerbatteriets laddningsnivå. Båda batterierna laddas tillsammans med den medföljande laddningsadaptern.
Fullständigt laddade batterier räcker för drift i upp till 10 timmar.

3.7 LED-indikatorer för skannerbatteri, mobilnät och Wi-Fi
3.7.1 Skannerbatteri
Status Betydelse
Lyser rött • Batteriet laddas
Blinkar rött • Lågt laddningstillstånd för skannerbatteriet

3.7.2 LED-indikator för mobila nätverk
Status Betydelse
lyser blått • kontakt med nätet/Wi-Fi
lysdioden är släckt • ingen förbindelse

3.7.3 LED-indikator för Wi-Fi
Status Betydelse
lyser blått • kontakt med Wi-Fi
lysdioden är släckt • ingen förbindelse

4 Teknisk information

4.1 Verktyg
Display 4-tums WVGA-TFT-LCD, 480 x 800 pixlar
Operativsystem Bygger på Android
Skyddstyp IP 54 damm- och stänkvattenskydd enligt

IEC 60529
Kamera CMOS, 5,0 megapixel, autofokus och blixt
Vikt med batteri 600 g

(21,2 oz)
Vikt utan batterier 230 g

(8,1 oz)
Streckkodsscanner 2D-läsare

4.2 RFID-läsare
Frekvensområde (UHF ETSI) 865 MHz … 868 MHz
Frekvensområde (UHF FCC) 902 MHz … 928 MHz
Räckvidd 0 m … 6 m

(0 ft … 19 ft - 10 in)
HF-utgångseffekt Upp till 33 dBm (ERP)
Protokoll EPC klass 1 gen 2, ISO/IEC 18000-6C
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4.3 Strömförsörjning
Litiumjonbatteri för skanner 3,7 V / 2,26 Ah
Litiumjonbatteri för greppenhet 3,7 V / 4,40 Ah
Strömförsörjning laddningsadapter 100…240 V / 50…60 Hz
Utgångsspänning laddningsadapter 5 V
Laddström 2 A

4.4 Anslutningstyper
Wi-Fi 802.11a/b/g/n
Bluetooth V2.1 EDR
Mobilnät GSM/GPRS/EDGE • 850 MHz

• 900 MHz
• 1 800 MHz
• 1 900 MHz

Mobilnät UMTS/HSPA+ • 850 MHz
• 900 MHz
• 1 900 MHz
• 2 100 MHz

4.5 Miljövillkor
Drifttemperatur 0 ℃ … 45 ℃

(32 ℉ … 113 ℉)
Förvaringstemperatur −25 ℃ … 60 ℃

(−13 ℉ … 140 ℉)
Temperatur under laddning 0 ℃ … 45 ℃

(32 ℉ … 113 ℉)
Rekommenderad förvaringstemperatur för bat-
teri

−20 ℃ … 20 ℃
(−4 ℉ … 68 ℉)

5 Före start

5.1 Hopsättning
5.1.1 Sätta i batteriet 3
1. Öppna batterilåset.
2. Sätt i batteriet.
3. Stäng batterilåset.

5.1.2 Sätta samman bildskärmsenheten och greppenheten 4
1. Tryck på låsspärren för att låsa fast greppenheten i bildskärmsenheten.
2. Låt greppenheten haka in i bildskärmsenheten medan du håller låsspärren intryckt.
3. Dra handledsremmen genom öglan.
4. Ta bort skyddsfolien.

5.1.3 Sätta in SIM-kortet i bildskärmsenheten 5

Anvisning
SIM-kortet behöver endast sättas in om skannern ska användas i mobila nätverk.

1. Ta bort greppenheten.
2. Öppna batterilåset.
3. Ta bort batteriet.
4. Sätt in SIM-kortet.
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5. Sätt i batteriet.
6. Stäng batterilåset.
7. Montera greppenheten.

5.2 Till-/frånkoppling och standbyläge
1. Tryck på knappen På/Av/Standby i tre sekunder för att slå på skannern.
2. Vill du stänga av instrumentet från tillkopplat läge trycker du ner knappen På/Av/Standby tills en dialogruta

visas. Bekräfta avstängning i dialogrutan.
3. Vill du växla från inkopplat läge till standbyläge trycker du ett kort ögonblick på På/Av/Standby-knappen

eller Home-knappen.
4. Vill du växla från standbyläge till inkopplat läge trycker du likaså på knappen På/Av/Standby.

5.3 Inställning för mobila nätverk

Anvisning
För att kunna använda skannern i mobila nätverk behöver du ett SIM-kort som du köper av en
mobiloperatör.

5.3.1 Konfigurera SIM-kortet

Anvisning
Normalt kan den information som behövs för konfigureringen läsas automatiskt från SIM-kortet, utan
att användaren behöver göra något. I annat fall följer du följande anvisningar för manuell konfigurering.

1. På startskärmen väljer du ‘Inställningar’.
2. Under ‘Trådlöst och nätverk’ väljer du menyalternativet ‘Mer…’.
3. Välj menyalternativet ‘Mobila nätverk’.
4. Bocka för ‘Data är aktiverat’.
5. Välj ‘Åtkomstpunktsnamn’.
6. Öppna alternativmenyn.
7. Välj ‘Nytt APN’.
8. Anger mobiloperatörens förvalda åtkomstpunktsnamn i fältet ‘APN’.
9. Spara inställningarna.

5.4 Inställning av Wi-Fi
1. På startskärmen väljer du ‘Inställningar’.
2. Välj ‘Wi-Fi’.
◁ Tillgängliga nätverk visas.

3. Välj ditt nätverk.
Anvisning
Om du vill ändra inställningarna för ett redan konfigurerat Wi-Fi, trycker du på nätverksikonen tills
en alternativmeny visas.

4. Ange anslutningsuppgifter.

5.5 Laddning av batterier 6
1. Sätt ihop greppenheten med skannern, så att även batteriet i greppenheten laddas.
2. Öppna skyddet på bildskärmsenhetens USB-uttag.
3. Anslut laddningsadapterns USB-kontakt till USB-uttaget.
4. Anslut laddningsadaptern till spänningsförsörjningen.
5. Koppla bort laddningsadaptern från spänningsförsörjningen och bildskärmsenheten när batterierna blivit

fulladdade.
6. Stäng skyddet på bildskärmsenhetens USB-uttag.
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5.6 Programvaruinstallation
Så snart instrumentet har ansluts till internet, föreslås automatiskt en installation av den senaste versionen
av de Hilti-applikationer som finns för det. En motsvarande symbol visas i statusfältet på bildskärmen. Sker
inte detta inom 2–3 minuter gör du så här:
▶ Kontrollera internetanslutningen.
▶ Starta om instrumentet.
▶ Kontakta vid behov Hilti-service.

6 Skötsel och underhåll

6.1 Skötsel
6.1.1 Rengöring och avtorkning
▶ Rengör instrumentet med en torr, mjuk trasa. Fukta vid behov duken lätt med ren alkohol eller lite vatten.

Anvisning
Använd endast alkohol eller vatten vid rengöring. Andra vätskor kan skada plastdetaljerna.

6.2 Underhåll
▶ Använd endast originalreservdelar och förbrukningsmaterial för att garantera en säker drift. Reservdelar,

förbrukningsmaterial och tillbehör för din produkt från oss hittar du i ditt Hilti-center eller på adressen:
www.hilti.com.

7 Transport och förvaring

7.1 Transport

FÖRSIKTIGHET
Risk för personskada! Ett trasigt batteri kan leda till frätskador på instrumentet.
▶ Ta ur batteriet när verktyget ska förvaras eller transporteras.

▶ Vid transport eller leverans av utrustningen bör du antingen använda Hilti-instrumentlådan eller en
likvärdig förpackning.

▶ Vi rekommenderar att greppenheten transporteras skild från skannern.

7.2 Förvaring
▶ Förvara inte instrumentet i vått tillstånd.
▶ Rengör och torka av instrumentet, transportfodralet och tillbehören före förvaring.
▶ Undvik att använda och lagra instrumentet vid mycket hög luftfuktighet. På så vis förlängs dess livslängd.
▶ Vi rekommenderar att greppenheten förvaras skild från skannern.
▶ Om instrumentet har legat oanvänt en längre tid eller transporterats långt bör du kontrollera att det

fungerar korrekt innan du använder det.
▶ Observera temperaturgränsvärdena för förvaring av utrustningen. Detta är extra viktigt vid extrema

temperaturer och om du förvarar utrustningen i en bil.

8 Felsökning
Vänd dig till vår Hilti Service vid störningar som inte finns i denna tabell eller som du själv inte kan åtgärda.
Fel Möjlig orsak Lösning
Skannern går inte att starta. Batteriet i skannern och/eller i gri-

penheten är otillräckligt laddat.
▶ Anslut laddningsadaptern.
▶ Se "Batterier" → Sidan 77.

Batteriet laddas ur redan efter
en kort tids användning.

Batteriet kan vara defekt eller för
gammalt, eller också har maximalt
antal laddningscykler uppnåtts

▶ Byt batteriet.

Skannern reagerar inte. Skannern står i standbyläge eller är
avstängd.

▶ Tryck ett kort ögonblick på
På/Av/Standby-knappen.
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Fel Möjlig orsak Lösning
Skannern reagerar inte. Programfel. ▶ Håll Reset-knappen ned-

tryckt och tryck på knappen
På/Av/Standby.

Skannern registrerar inga
RFID-etiketter.

RFID-etiketten skadad. ▶ Byt ut RFID-etiketten.
RFID-etiketterna är inkompatibla. ▶ Använd kompatibla etiketter

från Hilti.
Skannern registrerar inga
streckkoder.

Streckkoden är smutsig eller ska-
dad.

▶ Byt ut streckkoden.

Ingen Wi-Fi-förbindelse. Wi-Fi har inte konfigurerats. ▶ Konfigurera det trådlösa nätver-
ket. → Sidan 79

Ingen nätmottagning. ▶ Flytta instrumentet.
Ingen förbindelse med det
mobila nätverket.

Inget SIM-korts har installerats eller
så har inte det mobila nätverket
konfigurerats.

▶ Konfigurera SIM-kortet.
→ Sidan 79

Ingen nätmottagning. ▶ Flytta instrumentet.

9 Avfallshantering
Hilti-verktyg är till stor del tillverkade av återvinningsbara material. En förutsättning för återvinning är att

materialen separeras på rätt sätt. I många länder kan du lämna in ditt uttjänta verktyg så att Hilti tar hand
om det. Hör efter med Hiltis kundtjänst eller din kontaktperson.

10 Tillverkargaranti
▶ Vänd dig till din lokala Hilti-representant om du har frågor om garantivillkoren.

11 FCC-anvisning (gäller i USA)/IC-anvisning (gäller i Kanada)

Anvisning
Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla normerna för en digital enhet av klass B enligt
FCC-reglerna, del 15. Värdena är avsedda att ge rimligt skydd mot skadlig strålning i bostadsmiljö.
Denna utrustning genererar, använder och kan avge radiostrålning och kan orsaka störningar i
radiokommunikation om den inte installeras och används enligt anvisningarna.

Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kan uppstå i en viss installation. Om utrustningen skapar
störningar i radio- eller tv-mottagning, vilket framgår om den slås av och på, kan följande åtgärder eventuellt
avhjälpa problemet:
• Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
• Placera instrumentet längre ifrån mottagaren.
• Anslut enheten till ett eluttag i en annan strömkrets än mottagarens.
• Rådfråga återförsäljaren eller en professionell tv-/radiotekniker.

Anvisning
Ändringar eller modifikationer som inte uttryckligen har tillåtits av Hilti kan komma att begränsa
användarens rätt att ta instrumentet i drift.

Enheten uppfyller kraven enligt paragraf 15 i FCC-bestämmelserna och RSS210 från IC.
Idrifttagningen lyder under följande två villkor:
• Instrumentet ska inte avge skadlig strålning.
• Instrumentet måste fånga upp all strålning, inklusive sådan som kan ge störningar.
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12 EG-försäkran om överensstämmelse
Tillverkare
Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein
Vi försäkrar på eget ansvar att produkten överensstämmer med följande föreskrifter och normer.
Beteckning Skanner

Typbeteckning AI S1/4
Generation 02
Konstruktionsår 2015

Tillämpade föreskrifter: • 1999/5/EG
• 2004/108/EG (fram till 19 april 2016)
• 2014/30/EU (från 20 april 2016)
• 2006/66/EG
• 2006/95/EG (t.o.m. 19 april 2016)
• 2014/35/EU (fr.o.m. 20 april 2016)
• 2011/65/EU

Tillämpade standarder: • EN ISO 12100
• EN 300 328-V1.8.1
• EN 300 440-2 V1.3.1
• EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.1.1, EN 301 489-

24 V1.5.1
• EN 302 208-2 V1.4.1

Teknisk dokumentation finns hos: • Typgodkännande för elverktyg
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Hiltistraße 6
86916 Kaufering
Tyskland

Schaan, 07.2015

Paolo Luccini
(Head of BA Quality and Process
Management/Business Area Electric Tools &
Accessories)

Edward Przybylowicz
(Head of BU Measuring Systems/BU Measuring
Systems)

Printed: 26.10.2015 | Doc-Nr: PUB / 5199489 / 000 / 03



Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan
Pos. 1 | 20150728

 *
2
0
8
8
8
6
9
*

 20
88

86
9

Printed: 26.10.2015 | Doc-Nr: PUB / 5199489 / 000 / 03


	AI-S1-4_2088869_P1_20150930_cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	2.1.2 Sachgemäße Einrichtung des Arbeitsplatzes
	2.1.3 Elektromagnetische Verträglichkeit
	2.1.4 Allgemeine Sicherheitsmaßnahmen


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Übersicht Bildschirmeinheit
	3.3 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.4 Software-Funktionen
	3.5 Lieferumfang
	3.6 Akkus
	3.7 LEDs für Status von Scanner-Akku, Mobilfunk und WLAN
	3.7.1 Scanner-Akku
	3.7.2 LED für Mobilfunknetz
	3.7.3 LED für WLAN


	4 Technische Daten
	4.1 Gerät
	4.2 RFID-Leseeinheit
	4.3 Stromversorgung
	4.4 Verbindungsarten
	4.5 Umgebungsbedingungen

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Zusammenbau
	5.1.1 Akku einsetzen
	5.1.2 Bildschirmeinheit und Griffeinheit zusammenbauen
	5.1.3 SIM-Karte in Bildschirmeinheit einsetzen

	5.2 Ein-/Ausschalten und Standby-Modus
	5.3 Mobilfunknetz einrichten
	5.3.1 SIM-Karte konfigurieren

	5.4 WLAN einrichten
	5.5 Akkus laden
	5.6 Software-Installation

	6 Pflege und Instandhaltung
	6.1 Pflege
	6.1.1 Reinigen und trocknen

	6.2 Instandhaltung

	7 Transport und Lagerung
	7.1 Transport
	7.2 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 FCC-Hinweis (gültig in USA)/IC-Hinweis (gültig in Kanada)
	12 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Intended use
	2.1.2 Proper arrangement of the workplace
	2.1.3 Electromagnetic compatibility
	2.1.4 General safety rules


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Overview of the screen unit
	3.3 Intended use
	3.4 Software functions
	3.5 Items supplied
	3.6 Batteries
	3.7 LEDs for scanner battery status, mobile network and Wi-Fi
	3.7.1 Scanner battery
	3.7.2 Mobile networks LED
	3.7.3 LED for Wi-Fi


	4 Technical data
	4.1 Device
	4.2 RFID reader unit
	4.3 Power source
	4.4 Types of connection
	4.5 Ambient conditions

	5 Before use
	5.1 Assembly
	5.1.1 Inserting the battery
	5.1.2 Assembling the screen unit and grip unit
	5.1.3 Inserting the SIM card in the screen unit

	5.2 Switching on/off and to standby mode
	5.3 Setting up the mobile network connection
	5.3.1 Configuring the SIM card

	5.4 Wi-Fi setup
	5.5 Charging the batteries
	5.6 Software installation

	6 Care and maintenance
	6.1 Care
	6.1.1 Cleaning and drying

	6.2 Maintenance

	7 Transport and storage
	7.1 Transport
	7.2 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)
	12 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Utilisation conforme à l'usage prévu
	2.1.2 Aménagement correct du poste de travail
	2.1.3 Compatibilité électromagnétique
	2.1.4 Consignes de sécurité générales


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Vue d'ensemble de l'unité d'affichage
	3.3 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.4 Fonctions logicielles
	3.5 Éléments livrés
	3.6 Accus
	3.7 LED indiquant les états de l'accu de scanner, de téléphonie mobile et Wi-Fi
	3.7.1 Accu de scanner
	3.7.2 LED pour le réseau de téléphonie mobile
	3.7.3 LED pour Wi-Fi


	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Appareil
	4.2 Unité de lecture RFID
	4.3 Alimentation électrique
	4.4 Types de connexion
	4.5 Conditions ambiantes

	5 Mise en service
	5.1 Assemblage
	5.1.1 Introduction de l'accu
	5.1.2 Assemblage de l'unité d'affichage et de l'unité de préhension
	5.1.3 Mise en place d'une carte SIM dans l'unité d'affichage

	5.2 Modes Mise en marche / Arrêt / En veille
	5.3 Configuration du réseau de téléphonie mobile
	5.3.1 Configuration de la carte SIM

	5.4 Configuration Wi-Fi
	5.5 Charge des accus
	5.6 Installation du logiciel

	6 Nettoyage et entretien
	6.1 Nettoyage
	6.1.1 Nettoyage et séchage

	6.2 Entretien

	7 Transport et stockage
	7.1 Transport
	7.2 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration FCC (valable aux États-Unis) / Déclaration IC (valable au Canada)
	12 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Utilizzo conforme
	2.1.2 Corretto allestimento della postazione di lavoro
	2.1.3 Compatibilità elettromagnetica
	2.1.4 Misure di sicurezza generali


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Panoramica unità schermo
	3.3 Utilizzo conforme
	3.4 Funzioni del software
	3.5 Dotazione
	3.6 Batterie
	3.7 LED di stato per batteria scanner, radio e WLAN
	3.7.1 Batteria scanner
	3.7.2 LED per rete mobile
	3.7.3 LED per WLAN


	4 Dati tecnici
	4.1 Attrezzo
	4.2 Unità di lettura RFID
	4.3 Alimentazione
	4.4 Tipi di collegamento
	4.5 Condizioni ambientali

	5 Messa in funzione
	5.1 Composizione
	5.1.1 Inserimento della batteria
	5.1.2 Montaggio di unità schermo ed unità impugnatura
	5.1.3 Inserimento della scheda SIM nell'unità schermo

	5.2 Accensione/spegnimento e modalità Standby
	5.3 Configurazione della rete mobile
	5.3.1 Configurare la scheda SIM

	5.4 Configurazione WLAN
	5.5 Carica della batteria
	5.6 Installazione del software

	6 Cura e manutenzione
	6.1 Cura
	6.1.1 Pulizia ed asciugatura

	6.2 Manutenzione

	7 Trasporto e magazzinaggio
	7.1 Trasporto
	7.2 Stoccaggio

	8 Supporto in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Avvertenza FCC (valida negli USA)/Avvertenza IC (valida in Canada)
	12 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Uso conforme a las prescripciones
	2.1.2 Organización segura del lugar de trabajo
	2.1.3 Compatibilidad electromagnética
	2.1.4 Medidas de seguridad generales


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Vista general de la unidad de pantalla
	3.3 Uso conforme a las prescripciones
	3.4 Funciones de software
	3.5 Suministro
	3.6 Baterías
	3.7 LED del estado de la batería del escáner, la red móvil y Wi-Fi
	3.7.1 Batería del escáner
	3.7.2 LED de la red móvil
	3.7.3 LED de la red Wi-Fi


	4 Datos técnicos
	4.1 Herramienta
	4.2 Unidad lectora RFID
	4.3 Alimentación de tensión
	4.4 Tipos de conexión
	4.5 Condiciones del entorno

	5 Puesta en servicio
	5.1 Ensamblaje
	5.1.1 Colocación de la batería
	5.1.2 Ensamblaje de la unidad de pantalla y la unidad de empuñadura
	5.1.3 Inserción de la tarjeta SIM en la unidad de pantalla

	5.2 Encendido/apagado y modo standby
	5.3 Configuración de la red móvil
	5.3.1 Configuración de la tarjeta SIM

	5.4 Configuración de la red Wi-Fi
	5.5 Carga de las baterías
	5.6 Instalación del software

	6 Cuidado y mantenimiento
	6.1 Cuidado
	6.1.1 Limpieza y secado

	6.2 Mantenimiento

	7 Transporte y almacenamiento
	7.1 Transporte
	7.2 Almacenamiento

	8 Ayuda en caso de averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Indicación FCC (válida en EE. UU.)/indicación IC (válida en Canadá)
	12 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Imagens

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Utilização correcta
	2.1.2 Organização apropriada do local de trabalho
	2.1.3 Compatibilidade electromagnética
	2.1.4 Medidas gerais de segurança


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Visão geral da unidade de ecrã
	3.3 Utilização correcta
	3.4 Funções do software
	3.5 Incluído no fornecimento
	3.6 Baterias
	3.7 LEDs para estado da bateria do leitor, comunicação móvel e Wi-Fi
	3.7.1 Bateria do leitor
	3.7.2 LED para rede móvel
	3.7.3 LED para Wi-Fi


	4 Características técnicas
	4.1 Ferramenta
	4.2 Unidade de leitura de RFIDs
	4.3 Alimentação
	4.4 Tipos de ligação
	4.5 Condições ambientais

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Montagem
	5.1.1 Encaixar a bateria
	5.1.2 Montar unidade de ecrã e conjunto do punho
	5.1.3 Colocar cartão SIM na unidade de ecrã

	5.2 Ligar/desligar e modo de standby
	5.3 Configurar rede móvel
	5.3.1 Configurar o cartão SIM

	5.4 Configurar rede Wi-Fi
	5.5 Carregar baterias
	5.6 Instalação do software

	6 Conservação e manutenção
	6.1 Conservação
	6.1.1 Limpeza e secagem

	6.2 Manutenção

	7 Transporte e armazenamento
	7.1 Transporte
	7.2 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração FCC (válido nos EUA)/Declaração IC (válido no Canadá)
	12 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Correct gebruikt
	2.1.2 Adequate inrichting van het werkgebied
	2.1.3 Elektromagnetische compatibiliteit
	2.1.4 Algemene veiligheidsmaatregelen


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Overzicht beelschermeenheid
	3.3 Correct gebruikt
	3.4 Softwarefuncties
	3.5 Standaard leveringsomvang
	3.6 Accu's
	3.7 LED's voor status van scanner-accu, mobiel netwerk en Wi-Fi
	3.7.1 Scanner-accu
	3.7.2 LED voor mobiel netwerk
	3.7.3 LED voor Wi-Fi


	4 Technische gegevens
	4.1 Apparaat
	4.2 RFID-leeseenheid
	4.3 Stroomvoorziening
	4.4 Verbindingstypen
	4.5 Omgevingsomstandigheden

	5 Ingebruikneming
	5.1 Montage
	5.1.1 Accu aanbrengen
	5.1.2 Beeldschermeenheid en greepeenheid samenbouwen
	5.1.3 Breng de simkaart in de beeldschermeenheid aan

	5.2 In-/uitschakelen en standby-modus
	5.3 Mobiel netwerk inrichten
	5.3.1 Simkaart configureren

	5.4 Wi-Fi inrichten
	5.5 Accu's opladen
	5.6 Software-installatie

	6 Verzorging en onderhoud
	6.1 Verzorging
	6.1.1 Reinigen en drogen

	6.2 Onderhoud

	7 Transport en opslag
	7.1 Transport
	7.2 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA)/IC-aanwijzing (van toepassing in Canada)
	12 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	2.1.2 Korrekt indretning af arbejdspladsen
	2.1.3 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.4 Generelle sikkerhedsforanstaltninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Oversigt over skærmenhed
	3.3 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.4 Softwarefunktioner
	3.5 Leveringsomfang
	3.6 Batterier
	3.7 LED'er til status af scannerbatteri, mobilnetværk og Wi-Fi
	3.7.1 Scannerbatteri
	3.7.2 LED til mobilnetværk
	3.7.3 LED til Wi-Fi


	4 Tekniske data
	4.1 Instrument
	4.2 RFID-læseenhed
	4.3 Strømforsyning
	4.4 Tilslutningsformer
	4.5 Omgivende betingelser

	5 Ibrugtagning
	5.1 Samling
	5.1.1 Ilægning af batteri
	5.1.2 Samling af skærmenhed og grebsenhed
	5.1.3 Isætning af SIM-kort i skærmenheden

	5.2 Tænding/slukning og standby-tilstand
	5.3 Konfiguration af mobilnetværk
	5.3.1 Konfiguration af SIM-kort

	5.4 Konfiguration af Wi-Fi
	5.5 Opladning af batterier
	5.6 Softwareinstallation

	6 Rengøring og vedligeholdelse
	6.1 Pleje
	6.1.1 Rengøring og aftørring

	6.2 Vedligeholdelse

	7 Transport og opbevaring
	7.1 Transport
	7.2 Opbevaring

	8 Fejlafhjælpning
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 FCC-erklæring (gælder i USA) / IC-erklæring (gælder i Canada)
	12 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Användning enligt föreskrifter
	2.1.2 Åtgärder för en säker och professionell arbetsplats
	2.1.3 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.4 Allmänna säkerhetsåtgärder


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Översikt, bildskärmsenheten
	3.3 Användning enligt föreskrifter
	3.4 Programfunktioner
	3.5 Leveransinnehåll
	3.6 Batterier
	3.7 LED-indikatorer för skannerbatteri, mobilnät och Wi-Fi
	3.7.1 Skannerbatteri
	3.7.2 LED-indikator för mobila nätverk
	3.7.3 LED-indikator för Wi-Fi


	4 Teknisk information
	4.1 Verktyg
	4.2 RFID-läsare
	4.3 Strömförsörjning
	4.4 Anslutningstyper
	4.5 Miljövillkor

	5 Före start
	5.1 Hopsättning
	5.1.1 Sätta i batteriet
	5.1.2 Sätta samman bildskärmsenheten och greppenheten
	5.1.3 Sätta in SIM-kortet i bildskärmsenheten

	5.2 Till-/frånkoppling och standbyläge
	5.3 Inställning för mobila nätverk
	5.3.1 Konfigurera SIM-kortet

	5.4 Inställning av Wi-Fi
	5.5 Laddning av batterier
	5.6 Programvaruinstallation

	6 Skötsel och underhåll
	6.1 Skötsel
	6.1.1 Rengöring och avtorkning

	6.2 Underhåll

	7 Transport och förvaring
	7.1 Transport
	7.2 Förvaring

	8 Felsökning
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 FCC-anvisning (gäller i USA)/IC-anvisning (gäller i Kanada)
	12 EG-försäkran om överensstämmelse

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Tarkoituksenmukainen käyttö
	2.1.2 Työpaikan asianmukaiset olosuhteet
	2.1.3 Sähkömagneettinen häiriökestävyys
	2.1.4 Yleiset turvallisuustoimenpiteet


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Näyttöyksikön yhteenveto
	3.3 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.4 Ohjelmatoiminnot
	3.5 Toimituksen sisältö
	3.6 Akut
	3.7 Skannerin akun, matkapuhelinverkon ja WLAN-verkon tilojen LED-merkkivalot
	3.7.1 Skannerin akku
	3.7.2 Matkapuhelinverkon LED
	3.7.3 WLAN-verkon LED


	4 Tekniset tiedot
	4.1 Laite
	4.2 RFID-lukuyksikkö
	4.3 Virtalähde
	4.4 Yhteystyypit
	4.5 Ympäristötekijät

	5 Käyttöönotto
	5.1 Kokoaminen
	5.1.1 Akun kiinnitys
	5.1.2 Näyttöyksikön ja kahvayksikön yhdistäminen
	5.1.3 SIM-kortin asettaminen paikalleen näyttöyksikköön

	5.2 Kytkeminen päälle/pois/valmiustila
	5.3 Matkapuhelinverkkoyhteyden luonti
	5.3.1 SIM-kortin konfigurointi

	5.4 WLAN-yhteyden luominen
	5.5 Akkujen lataaminen
	5.6 Ohjelman asennus

	6 Huolto ja kunnossapito
	6.1 Huolto ja hoito
	6.1.1 Puhdistaminen ja kuivaaminen

	6.2 Kunnossapito

	7 Kuljetus ja varastointi
	7.1 Kuljettaminen
	7.2 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 FCC-ohje (vain USA)/IC-ohje (vain Kanada)
	12 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági tudnivalók
	2.1.1 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	2.1.2 A munkaterület szakszerű előkészítése
	2.1.3 Elektromágneses összeférhetőség
	2.1.4 Általános biztonsági utasítások


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 A képernyő modul áttekintése
	3.3 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.4 Szoftverfunkciók
	3.5 Szállítási terjedelem
	3.6 Akkumulátorok
	3.7 A szkenner akkujával, a mobilhálózattal és a WLAN-hálózattal kapcsolatos LED-ek
	3.7.1 Szkenner akku
	3.7.2 Mobilhálózati LED
	3.7.3 A WLAN-hálózathoz tartozó LED


	4 Műszaki adatok
	4.1 készülék
	4.2 RFID-leolvasóegység
	4.3 Áramellátás
	4.4 Csatlakozási módok
	4.5 Környezeti feltételek

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Összeszerelés
	5.1.1 Az akku behelyezése
	5.1.2 A képernyő modul és a kézi egység összeszerelése
	5.1.3 A SIM kártya behelyezése a képernyő modulba

	5.2 Be- és kikapcsolás, készenléti mód
	5.3 A mobilhálózat beállítása
	5.3.1 SIM kártya konfigurálása

	5.4 WLAN-hálózati beállítások
	5.5 Akkuk töltése
	5.6 Szoftvertelepítés

	6 Ápolás és karbantartás
	6.1 Ápolás
	6.1.1 Tisztítás és szárítás

	6.2 Karbantartás

	7 Szállítás és tárolás
	7.1 Szállítás
	7.2 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 FCC-Tudnivalók (csak az USA esetén) / IC-Tudnivalók (csak Kanada esetén)
	12 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Ostrzeżenia
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Ilustracje

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	2.1.2 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
	2.1.3 Zgodność elektromagnetyczna
	2.1.4 Ogólne środki bezpieczeństwa


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Zestawienie elementów monitora ekranowego
	3.3 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.4 Funkcje oprogramowania
	3.5 Zakres dostawy
	3.6 Akumulatory
	3.7 Diody LED stanu akumulatora skanera, sieci komórkowej i sieci Wi-Fi
	3.7.1 Akumulator skanera
	3.7.2 Dioda LED sieci komórkowej
	3.7.3 Dioda LED Wi-Fi


	4 Dane techniczne
	4.1 Urządzenie
	4.2 Czytnik RFID
	4.3 Zasilanie
	4.4 Rodzaje połączenia
	4.5 Warunki otoczenia

	5 Uruchomienie
	5.1 Składanie
	5.1.1 Zakładanie akumulatora
	5.1.2 Składanie monitora ekranowego i uchwytu
	5.1.3 Wkładanie karty SIM do monitora ekranowego

	5.2 Włączanie/wyłączanie i tryb czuwania
	5.3 Konfiguracja sieci komórkowej
	5.3.1 Konfiguracja karty SIM

	5.4 Konfiguracja sieci Wi-Fi
	5.5 Ładowanie akumulatorów
	5.6 Instalacja oprogramowania

	6 Konserwacja i utrzymanie urządzenia w należytym stanie
	6.1 Konserwacja
	6.1.1 Czyszczenie i suszenie

	6.2 Utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym

	7 Transport i magazynowanie
	7.1 Transport
	7.2 Przechowywanie

	8 Pomoc w przypadku awarii
	9 Utylizacja
	10 Gwarancja producenta na urządzenia
	11 Wskazówka FCC (w USA)/wskazówka IC (w Kanadzie)
	12 Deklaracja zgodności WE

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Использование по назначению
	2.1.2 Правильная организация рабочего места
	2.1.3 Электромагнитная совместимость
	2.1.4 Общие меры безопасности


	3 Описание
	3.1 Обзор изделия
	3.2 Обзор экранного модуля
	3.3 Использование по назначению
	3.4 Функции программного обеспечения
	3.5 Комплект поставки
	3.6 Аккумуляторы
	3.7 Светодиоды статуса аккумулятора сканера, сотовой связи и WLAN
	3.7.1 Аккумулятор сканера
	3.7.2 Светодиод сотовой сети связи
	3.7.3 Светодиод WLAN


	4 Технические данные
	4.1 Устройство
	4.2 Устройство считывания RFID-меток
	4.3 Электропитание
	4.4 Виды соединения
	4.5 Условия внешней среды

	5 Ввод в эксплуатацию
	5.1 Сборка
	5.1.1 Установка аккумулятора
	5.1.2 Сборка экранного модуля и ручки
	5.1.3 Установка SIM-карты в экранный модуль

	5.2 Включение/выключение и спящий режим (режим ожидания)
	5.3 Установка соединения с сетью сотовой связи
	5.3.1 Конфигурация SIM-карты

	5.4 Установка соединения по сети WLAN
	5.5 Зарядка аккумуляторов
	5.6 Установка программного обеспечения

	6 Уход и техническое обслуживание
	6.1 Уход
	6.1.1 Очистка и сушка

	6.2 Техническое обслуживание

	7 Транспортировка и хранение
	7.1 Транспортировка
	7.2 Хранение

	8 Помощь при неисправностях
	9 Утилизация
	10 Гарантия производителя
	11 Предписание FCC (для США)/предписание IC (для Канады)
	12 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Použití v souladu s určeným účelem
	2.1.2 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.3 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.4 Všeobecná bezpečnostní opatření


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Přehled jednotky displeje
	3.3 Použití v souladu s určeným účelem
	3.4 Funkce softwaru
	3.5 Rozsah dodávky
	3.6 Akumulátory
	3.7 LED stavu akumulátoru skeneru, mobilní sítě a WLAN
	3.7.1 Akumulátor skeneru
	3.7.2 LED pro mobilní síť
	3.7.3 LED pro WLAN


	4 Technické údaje
	4.1 Přístroj
	4.2 Čtečka RFID
	4.3 Napájení
	4.4 Druhy spojení
	4.5 Podmínky prostředí

	5 Uvedení do provozu
	5.1 Sestavení
	5.1.1 Nasazení akumulátoru
	5.1.2 Spojení jednotky displeje a jednotky držadla
	5.1.3 Vložení SIM karty do jednotky displeje

	5.2 Zapnutí/vypnutí a pohotovostní režim
	5.3 Nastavení mobilní sítě
	5.3.1 Konfigurace SIM karty

	5.4 Nastavení WLAN
	5.5 Nabíjení akumulátorů
	5.6 Instalace softwaru

	6 Ošetřování a údržba
	6.1 Údržba
	6.1.1 Čištění a sušení

	6.2 Údržba

	7 Přeprava a skladování
	7.1 Přeprava
	7.2 Skladování

	8 Pomoc při poruchách
	9 Likvidace
	10 Záruka výrobce
	11 Upozornění FCC (platné v USA) / upozornění IC (platné v Kanadě)
	12 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Používanie v súlade s určením
	2.1.2 Správne a odborné vybavenie pracoviska
	2.1.3 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.4 Všeobecné bezpečnostné opatrenia


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.2 Prehľad jednotky s obrazovkou
	3.3 Používanie v súlade s určením
	3.4 Softvérové funkcie
	3.5 Rozsah dodávky
	3.6 Akumulátory
	3.7 LED-diódy pre stav akumulátora v skeneri, stav mobilnej siete a siete WLAN
	3.7.1 Akumulátor v skeneri
	3.7.2 LED-dióda pre mobilnú sieť
	3.7.3 LED-dióda pre sieť WLAN


	4 Technické údaje
	4.1 Prístroj
	4.2 Čítacia jednotka pre RFID
	4.3 Napájanie
	4.4 Spôsoby pripojenia
	4.5 Podmienky v prostredí

	5 Uvedenie do prevádzky
	5.1 Zostavenie
	5.1.1 Vloženie akumulátora
	5.1.2 Zostavenie jednotky s obrazovkou a úchopovej jednotky
	5.1.3 Vloženie karty SIM do jednotky s obrazovkou

	5.2 Zapnutie/vypnutie a pohotovostný režim (Standby)
	5.3 Nastavenie mobilnej siete
	5.3.1 Konfigurácia karty SIM

	5.4 Nastavenie WLAN
	5.5 Nabíjanie akumulátorov
	5.6 Inštalácia softvéru

	6 Starostlivosť a údržba/oprava
	6.1 Starostlivosť
	6.1.1 Čistenie a sušenie

	6.2 Oprava

	7 Preprava a skladovanie
	7.1 Preprava
	7.2 Skladovanie

	8 Pomoc v prípade porúch
	9 Likvidácia
	10 Záruka výrobcu
	11 Upozornenie FCC (platné v USA)/upozornenie IC (platné v Kanade)
	12 Vyhlásenie o zhode ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Usulüne uygun kullanım
	2.1.2 Çalışma yerinin uygun donanımı
	2.1.3 Elektromanyetik uyumluluk
	2.1.4 Genel güvenlik önlemleri


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Ekran ünitesine genel bakış
	3.3 Usulüne uygun kullanım
	3.4 Yazılım fonksiyonları
	3.5 Teslimat kapsamı
	3.6 Aküler
	3.7 Tarayıcı aküsü, mobil sinyal ve WLAN durumu için LED'ler
	3.7.1 Tarayıcı aküsü
	3.7.2 Mobil sinyal ağı için LED
	3.7.3 WLAN için LED


	4 Teknik veriler
	4.1 Alet
	4.2 RFID okuma ünitesi
	4.3 Güç kaynağı
	4.4 Bağlantı türleri
	4.5 Çevre koşulları

	5 Çalıştırma
	5.1 Birleştirme
	5.1.1 Akünün yerleştirilmesi
	5.1.2 Ekran ünitesinin ve tutamak ünitesinin birleştirilmesi
	5.1.3 SIM kartının ekran ünitesine takılması

	5.2 Açmak/kapatmak ve bekleme modu
	5.3 Mobil sinyal ağının ayarlanması
	5.3.1 SIM kartı konfigürasyonu

	5.4 WLAN kurulumu
	5.5 Akülerin şarj edilmesi
	5.6 Yazılım kurulumu

	6 Bakım ve onarım
	6.1 Bakım
	6.1.1 Temizleme ve kurutma

	6.2 Bakım

	7 Taşıma ve depolama
	7.1 Taşıma
	7.2 Depolama

	8 Arıza durumunda yardım
	9 İmha
	10 Üretici garantisi
	11 FCC uyarısı (ABD'de geçerli)/IC uyarısı (Kanada'da geçerli)
	12 AB Uygunluk açıklaması

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 규정에 맞는 사용
	2.1.2 적절한 작업환경
	2.1.3 전자기파 적합성(EMC)
	2.1.4 일반적인 안전 지침


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.2 화면장치 개요
	3.3 규정에 맞는 사용
	3.4 소프트웨어 기능
	3.5 공급품목
	3.6 배터리
	3.7 스캐너 배터리, 휴대폰 네트워크 및 WLAN 상태용 LED
	3.7.1 스캐너 배터리
	3.7.2 휴대폰 네트워크용 LED
	3.7.3 WLAN용 LED


	4 기술 제원
	4.1 기기
	4.2 RFID 판독 유닛
	4.3 전원
	4.4 연결 방식
	4.5 작동 조건

	5 사용전 준비사항
	5.1 설치
	5.1.1 배터리 사용
	5.1.2 화면장치 및 손잡이 조립
	5.1.3 화면장치에 SIM-카드 끼우기

	5.2 켜기/끄기 및 스탠바이 모드
	5.3 휴대폰 네트워크 설치
	5.3.1 SIM-카드 설정

	5.4 WLAN 설치
	5.5 배터리 충전
	5.6 소프트웨어 설치

	6 관리와 유지보수
	6.1 관리
	6.1.1 청소 및 건조

	6.2 유지보수

	7 운반 및 보관
	7.1 운송
	7.2 보관

	8 문제 발생 시 도움말
	9 폐기
	10 제조회사 보증
	11 FCC-지침 (미국에서 적용) / IC-지침 (캐나다에서 적용)
	12 EC-동일성 표시

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 预期用途
	2.1.2 正确布置工作场所
	2.1.3 电磁兼容性
	2.1.4 一般安全规则


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.2 屏幕单元概览
	3.3 预期用途
	3.4 软件功能
	3.5 供货提供的部件：
	3.6 电池
	3.7 扫描仪电池状态 LED、移动网络 LED 和 Wi-Fi LED
	3.7.1 扫描仪电池
	3.7.2 移动网络 LED
	3.7.3 Wi-Fi LED


	4 技术数据
	4.1 设备
	4.2 RFID 读取单元
	4.3 电源
	4.4 连接类型
	4.5 环境条件

	5 在使用之前
	5.1 装配
	5.1.1 插入电池
	5.1.2 装配屏幕单元和抓握单元
	5.1.3 将 SIM 卡插入屏幕单元中

	5.2 打开/关闭以及切换至待机模式
	5.3 建立移动网络连接
	5.3.1 配置 SIM 卡

	5.4 Wi-Fi 设置
	5.5 为电池充电
	5.6 安装软件

	6 维护和保养
	6.1 保养
	6.1.1 清洁和干燥

	6.2 维护

	7 运输和存放
	7.1 运输
	7.2 存放

	8 故障排除
	9 废弃处置
	10 制造商保修
	11 FCC 声明 (适用于美国)/IC 声明 (适用于加拿大)
	12 EC 符合性声明


	AI-S1-4_2088869_P1_sv_20150930_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	2.1.2 Sachgemäße Einrichtung des Arbeitsplatzes
	2.1.3 Elektromagnetische Verträglichkeit
	2.1.4 Allgemeine Sicherheitsmaßnahmen


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Übersicht Bildschirmeinheit
	3.3 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.4 Software-Funktionen
	3.5 Lieferumfang
	3.6 Akkus
	3.7 LEDs für Status von Scanner-Akku, Mobilfunk und WLAN
	3.7.1 Scanner-Akku
	3.7.2 LED für Mobilfunknetz
	3.7.3 LED für WLAN


	4 Technische Daten
	4.1 Gerät
	4.2 RFID-Leseeinheit
	4.3 Stromversorgung
	4.4 Verbindungsarten
	4.5 Umgebungsbedingungen

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Zusammenbau
	5.1.1 Akku einsetzen
	5.1.2 Bildschirmeinheit und Griffeinheit zusammenbauen
	5.1.3 SIM-Karte in Bildschirmeinheit einsetzen

	5.2 Ein-/Ausschalten und Standby-Modus
	5.3 Mobilfunknetz einrichten
	5.3.1 SIM-Karte konfigurieren

	5.4 WLAN einrichten
	5.5 Akkus laden
	5.6 Software-Installation

	6 Pflege und Instandhaltung
	6.1 Pflege
	6.1.1 Reinigen und trocknen

	6.2 Instandhaltung

	7 Transport und Lagerung
	7.1 Transport
	7.2 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 FCC-Hinweis (gültig in USA)/IC-Hinweis (gültig in Kanada)
	12 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Intended use
	2.1.2 Proper arrangement of the workplace
	2.1.3 Electromagnetic compatibility
	2.1.4 General safety rules


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Overview of the screen unit
	3.3 Intended use
	3.4 Software functions
	3.5 Items supplied
	3.6 Batteries
	3.7 LEDs for scanner battery status, mobile network and Wi-Fi
	3.7.1 Scanner battery
	3.7.2 Mobile networks LED
	3.7.3 LED for Wi-Fi


	4 Technical data
	4.1 Device
	4.2 RFID reader unit
	4.3 Power source
	4.4 Types of connection
	4.5 Ambient conditions

	5 Before use
	5.1 Assembly
	5.1.1 Inserting the battery
	5.1.2 Assembling the screen unit and grip unit
	5.1.3 Inserting the SIM card in the screen unit

	5.2 Switching on/off and to standby mode
	5.3 Setting up the mobile network connection
	5.3.1 Configuring the SIM card

	5.4 Wi-Fi setup
	5.5 Charging the batteries
	5.6 Software installation

	6 Care and maintenance
	6.1 Care
	6.1.1 Cleaning and drying

	6.2 Maintenance

	7 Transport and storage
	7.1 Transport
	7.2 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)
	12 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Utilisation conforme à l'usage prévu
	2.1.2 Aménagement correct du poste de travail
	2.1.3 Compatibilité électromagnétique
	2.1.4 Consignes de sécurité générales


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Vue d'ensemble de l'unité d'affichage
	3.3 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.4 Fonctions logicielles
	3.5 Éléments livrés
	3.6 Accus
	3.7 LED indiquant les états de l'accu de scanner, de téléphonie mobile et Wi-Fi
	3.7.1 Accu de scanner
	3.7.2 LED pour le réseau de téléphonie mobile
	3.7.3 LED pour Wi-Fi


	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Appareil
	4.2 Unité de lecture RFID
	4.3 Alimentation électrique
	4.4 Types de connexion
	4.5 Conditions ambiantes

	5 Mise en service
	5.1 Assemblage
	5.1.1 Introduction de l'accu
	5.1.2 Assemblage de l'unité d'affichage et de l'unité de préhension
	5.1.3 Mise en place d'une carte SIM dans l'unité d'affichage

	5.2 Modes Mise en marche / Arrêt / En veille
	5.3 Configuration du réseau de téléphonie mobile
	5.3.1 Configuration de la carte SIM

	5.4 Configuration Wi-Fi
	5.5 Charge des accus
	5.6 Installation du logiciel

	6 Nettoyage et entretien
	6.1 Nettoyage
	6.1.1 Nettoyage et séchage

	6.2 Entretien

	7 Transport et stockage
	7.1 Transport
	7.2 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration FCC (valable aux États-Unis) / Déclaration IC (valable au Canada)
	12 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Utilizzo conforme
	2.1.2 Corretto allestimento della postazione di lavoro
	2.1.3 Compatibilità elettromagnetica
	2.1.4 Misure di sicurezza generali


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Panoramica unità schermo
	3.3 Utilizzo conforme
	3.4 Funzioni del software
	3.5 Dotazione
	3.6 Batterie
	3.7 LED di stato per batteria scanner, radio e WLAN
	3.7.1 Batteria scanner
	3.7.2 LED per rete mobile
	3.7.3 LED per WLAN


	4 Dati tecnici
	4.1 Attrezzo
	4.2 Unità di lettura RFID
	4.3 Alimentazione
	4.4 Tipi di collegamento
	4.5 Condizioni ambientali

	5 Messa in funzione
	5.1 Composizione
	5.1.1 Inserimento della batteria
	5.1.2 Montaggio di unità schermo ed unità impugnatura
	5.1.3 Inserimento della scheda SIM nell'unità schermo

	5.2 Accensione/spegnimento e modalità Standby
	5.3 Configurazione della rete mobile
	5.3.1 Configurare la scheda SIM

	5.4 Configurazione WLAN
	5.5 Carica della batteria
	5.6 Installazione del software

	6 Cura e manutenzione
	6.1 Cura
	6.1.1 Pulizia ed asciugatura

	6.2 Manutenzione

	7 Trasporto e magazzinaggio
	7.1 Trasporto
	7.2 Stoccaggio

	8 Supporto in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Avvertenza FCC (valida negli USA)/Avvertenza IC (valida in Canada)
	12 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Uso conforme a las prescripciones
	2.1.2 Organización segura del lugar de trabajo
	2.1.3 Compatibilidad electromagnética
	2.1.4 Medidas de seguridad generales


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Vista general de la unidad de pantalla
	3.3 Uso conforme a las prescripciones
	3.4 Funciones de software
	3.5 Suministro
	3.6 Baterías
	3.7 LED del estado de la batería del escáner, la red móvil y Wi-Fi
	3.7.1 Batería del escáner
	3.7.2 LED de la red móvil
	3.7.3 LED de la red Wi-Fi


	4 Datos técnicos
	4.1 Herramienta
	4.2 Unidad lectora RFID
	4.3 Alimentación de tensión
	4.4 Tipos de conexión
	4.5 Condiciones del entorno

	5 Puesta en servicio
	5.1 Ensamblaje
	5.1.1 Colocación de la batería
	5.1.2 Ensamblaje de la unidad de pantalla y la unidad de empuñadura
	5.1.3 Inserción de la tarjeta SIM en la unidad de pantalla

	5.2 Encendido/apagado y modo standby
	5.3 Configuración de la red móvil
	5.3.1 Configuración de la tarjeta SIM

	5.4 Configuración de la red Wi-Fi
	5.5 Carga de las baterías
	5.6 Instalación del software

	6 Cuidado y mantenimiento
	6.1 Cuidado
	6.1.1 Limpieza y secado

	6.2 Mantenimiento

	7 Transporte y almacenamiento
	7.1 Transporte
	7.2 Almacenamiento

	8 Ayuda en caso de averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Indicación FCC (válida en EE. UU.)/indicación IC (válida en Canadá)
	12 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Imagens

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Utilização correcta
	2.1.2 Organização apropriada do local de trabalho
	2.1.3 Compatibilidade electromagnética
	2.1.4 Medidas gerais de segurança


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Visão geral da unidade de ecrã
	3.3 Utilização correcta
	3.4 Funções do software
	3.5 Incluído no fornecimento
	3.6 Baterias
	3.7 LEDs para estado da bateria do leitor, comunicação móvel e Wi-Fi
	3.7.1 Bateria do leitor
	3.7.2 LED para rede móvel
	3.7.3 LED para Wi-Fi


	4 Características técnicas
	4.1 Ferramenta
	4.2 Unidade de leitura de RFIDs
	4.3 Alimentação
	4.4 Tipos de ligação
	4.5 Condições ambientais

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Montagem
	5.1.1 Encaixar a bateria
	5.1.2 Montar unidade de ecrã e conjunto do punho
	5.1.3 Colocar cartão SIM na unidade de ecrã

	5.2 Ligar/desligar e modo de standby
	5.3 Configurar rede móvel
	5.3.1 Configurar o cartão SIM

	5.4 Configurar rede Wi-Fi
	5.5 Carregar baterias
	5.6 Instalação do software

	6 Conservação e manutenção
	6.1 Conservação
	6.1.1 Limpeza e secagem

	6.2 Manutenção

	7 Transporte e armazenamento
	7.1 Transporte
	7.2 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração FCC (válido nos EUA)/Declaração IC (válido no Canadá)
	12 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Correct gebruikt
	2.1.2 Adequate inrichting van het werkgebied
	2.1.3 Elektromagnetische compatibiliteit
	2.1.4 Algemene veiligheidsmaatregelen


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Overzicht beelschermeenheid
	3.3 Correct gebruikt
	3.4 Softwarefuncties
	3.5 Standaard leveringsomvang
	3.6 Accu's
	3.7 LED's voor status van scanner-accu, mobiel netwerk en Wi-Fi
	3.7.1 Scanner-accu
	3.7.2 LED voor mobiel netwerk
	3.7.3 LED voor Wi-Fi


	4 Technische gegevens
	4.1 Apparaat
	4.2 RFID-leeseenheid
	4.3 Stroomvoorziening
	4.4 Verbindingstypen
	4.5 Omgevingsomstandigheden

	5 Ingebruikneming
	5.1 Montage
	5.1.1 Accu aanbrengen
	5.1.2 Beeldschermeenheid en greepeenheid samenbouwen
	5.1.3 Breng de simkaart in de beeldschermeenheid aan

	5.2 In-/uitschakelen en standby-modus
	5.3 Mobiel netwerk inrichten
	5.3.1 Simkaart configureren

	5.4 Wi-Fi inrichten
	5.5 Accu's opladen
	5.6 Software-installatie

	6 Verzorging en onderhoud
	6.1 Verzorging
	6.1.1 Reinigen en drogen

	6.2 Onderhoud

	7 Transport en opslag
	7.1 Transport
	7.2 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA)/IC-aanwijzing (van toepassing in Canada)
	12 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	2.1.2 Korrekt indretning af arbejdspladsen
	2.1.3 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.4 Generelle sikkerhedsforanstaltninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Oversigt over skærmenhed
	3.3 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.4 Softwarefunktioner
	3.5 Leveringsomfang
	3.6 Batterier
	3.7 LED'er til status af scannerbatteri, mobilnetværk og Wi-Fi
	3.7.1 Scannerbatteri
	3.7.2 LED til mobilnetværk
	3.7.3 LED til Wi-Fi


	4 Tekniske data
	4.1 Instrument
	4.2 RFID-læseenhed
	4.3 Strømforsyning
	4.4 Tilslutningsformer
	4.5 Omgivende betingelser

	5 Ibrugtagning
	5.1 Samling
	5.1.1 Ilægning af batteri
	5.1.2 Samling af skærmenhed og grebsenhed
	5.1.3 Isætning af SIM-kort i skærmenheden

	5.2 Tænding/slukning og standby-tilstand
	5.3 Konfiguration af mobilnetværk
	5.3.1 Konfiguration af SIM-kort

	5.4 Konfiguration af Wi-Fi
	5.5 Opladning af batterier
	5.6 Softwareinstallation

	6 Rengøring og vedligeholdelse
	6.1 Pleje
	6.1.1 Rengøring og aftørring

	6.2 Vedligeholdelse

	7 Transport og opbevaring
	7.1 Transport
	7.2 Opbevaring

	8 Fejlafhjælpning
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 FCC-erklæring (gælder i USA) / IC-erklæring (gælder i Canada)
	12 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Användning enligt föreskrifter
	2.1.2 Åtgärder för en säker och professionell arbetsplats
	2.1.3 Elektromagnetisk kompatibilitet
	2.1.4 Allmänna säkerhetsåtgärder


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Översikt, bildskärmsenheten
	3.3 Användning enligt föreskrifter
	3.4 Programfunktioner
	3.5 Leveransinnehåll
	3.6 Batterier
	3.7 LED-indikatorer för skannerbatteri, mobilnät och Wi-Fi
	3.7.1 Skannerbatteri
	3.7.2 LED-indikator för mobila nätverk
	3.7.3 LED-indikator för Wi-Fi


	4 Teknisk information
	4.1 Verktyg
	4.2 RFID-läsare
	4.3 Strömförsörjning
	4.4 Anslutningstyper
	4.5 Miljövillkor

	5 Före start
	5.1 Hopsättning
	5.1.1 Sätta i batteriet
	5.1.2 Sätta samman bildskärmsenheten och greppenheten
	5.1.3 Sätta in SIM-kortet i bildskärmsenheten

	5.2 Till-/frånkoppling och standbyläge
	5.3 Inställning för mobila nätverk
	5.3.1 Konfigurera SIM-kortet

	5.4 Inställning av Wi-Fi
	5.5 Laddning av batterier
	5.6 Programvaruinstallation

	6 Skötsel och underhåll
	6.1 Skötsel
	6.1.1 Rengöring och avtorkning

	6.2 Underhåll

	7 Transport och förvaring
	7.1 Transport
	7.2 Förvaring

	8 Felsökning
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 FCC-anvisning (gäller i USA)/IC-anvisning (gäller i Kanada)
	12 EG-försäkran om överensstämmelse

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Tarkoituksenmukainen käyttö
	2.1.2 Työpaikan asianmukaiset olosuhteet
	2.1.3 Sähkömagneettinen häiriökestävyys
	2.1.4 Yleiset turvallisuustoimenpiteet


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Näyttöyksikön yhteenveto
	3.3 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.4 Ohjelmatoiminnot
	3.5 Toimituksen sisältö
	3.6 Akut
	3.7 Skannerin akun, matkapuhelinverkon ja WLAN-verkon tilojen LED-merkkivalot
	3.7.1 Skannerin akku
	3.7.2 Matkapuhelinverkon LED
	3.7.3 WLAN-verkon LED


	4 Tekniset tiedot
	4.1 Laite
	4.2 RFID-lukuyksikkö
	4.3 Virtalähde
	4.4 Yhteystyypit
	4.5 Ympäristötekijät

	5 Käyttöönotto
	5.1 Kokoaminen
	5.1.1 Akun kiinnitys
	5.1.2 Näyttöyksikön ja kahvayksikön yhdistäminen
	5.1.3 SIM-kortin asettaminen paikalleen näyttöyksikköön

	5.2 Kytkeminen päälle/pois/valmiustila
	5.3 Matkapuhelinverkkoyhteyden luonti
	5.3.1 SIM-kortin konfigurointi

	5.4 WLAN-yhteyden luominen
	5.5 Akkujen lataaminen
	5.6 Ohjelman asennus

	6 Huolto ja kunnossapito
	6.1 Huolto ja hoito
	6.1.1 Puhdistaminen ja kuivaaminen

	6.2 Kunnossapito

	7 Kuljetus ja varastointi
	7.1 Kuljettaminen
	7.2 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 FCC-ohje (vain USA)/IC-ohje (vain Kanada)
	12 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági tudnivalók
	2.1.1 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	2.1.2 A munkaterület szakszerű előkészítése
	2.1.3 Elektromágneses összeférhetőség
	2.1.4 Általános biztonsági utasítások


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 A képernyő modul áttekintése
	3.3 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.4 Szoftverfunkciók
	3.5 Szállítási terjedelem
	3.6 Akkumulátorok
	3.7 A szkenner akkujával, a mobilhálózattal és a WLAN-hálózattal kapcsolatos LED-ek
	3.7.1 Szkenner akku
	3.7.2 Mobilhálózati LED
	3.7.3 A WLAN-hálózathoz tartozó LED


	4 Műszaki adatok
	4.1 készülék
	4.2 RFID-leolvasóegység
	4.3 Áramellátás
	4.4 Csatlakozási módok
	4.5 Környezeti feltételek

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Összeszerelés
	5.1.1 Az akku behelyezése
	5.1.2 A képernyő modul és a kézi egység összeszerelése
	5.1.3 A SIM kártya behelyezése a képernyő modulba

	5.2 Be- és kikapcsolás, készenléti mód
	5.3 A mobilhálózat beállítása
	5.3.1 SIM kártya konfigurálása

	5.4 WLAN-hálózati beállítások
	5.5 Akkuk töltése
	5.6 Szoftvertelepítés

	6 Ápolás és karbantartás
	6.1 Ápolás
	6.1.1 Tisztítás és szárítás

	6.2 Karbantartás

	7 Szállítás és tárolás
	7.1 Szállítás
	7.2 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 FCC-Tudnivalók (csak az USA esetén) / IC-Tudnivalók (csak Kanada esetén)
	12 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Ostrzeżenia
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Ilustracje

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	2.1.2 Prawidłowa organizacja miejsca pracy
	2.1.3 Zgodność elektromagnetyczna
	2.1.4 Ogólne środki bezpieczeństwa


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Zestawienie elementów monitora ekranowego
	3.3 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.4 Funkcje oprogramowania
	3.5 Zakres dostawy
	3.6 Akumulatory
	3.7 Diody LED stanu akumulatora skanera, sieci komórkowej i sieci Wi-Fi
	3.7.1 Akumulator skanera
	3.7.2 Dioda LED sieci komórkowej
	3.7.3 Dioda LED Wi-Fi


	4 Dane techniczne
	4.1 Urządzenie
	4.2 Czytnik RFID
	4.3 Zasilanie
	4.4 Rodzaje połączenia
	4.5 Warunki otoczenia

	5 Uruchomienie
	5.1 Składanie
	5.1.1 Zakładanie akumulatora
	5.1.2 Składanie monitora ekranowego i uchwytu
	5.1.3 Wkładanie karty SIM do monitora ekranowego

	5.2 Włączanie/wyłączanie i tryb czuwania
	5.3 Konfiguracja sieci komórkowej
	5.3.1 Konfiguracja karty SIM

	5.4 Konfiguracja sieci Wi-Fi
	5.5 Ładowanie akumulatorów
	5.6 Instalacja oprogramowania

	6 Konserwacja i utrzymanie urządzenia w należytym stanie
	6.1 Konserwacja
	6.1.1 Czyszczenie i suszenie

	6.2 Utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym

	7 Transport i magazynowanie
	7.1 Transport
	7.2 Przechowywanie

	8 Pomoc w przypadku awarii
	9 Utylizacja
	10 Gwarancja producenta na urządzenia
	11 Wskazówka FCC (w USA)/wskazówka IC (w Kanadzie)
	12 Deklaracja zgodności WE

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Использование по назначению
	2.1.2 Правильная организация рабочего места
	2.1.3 Электромагнитная совместимость
	2.1.4 Общие меры безопасности


	3 Описание
	3.1 Обзор изделия
	3.2 Обзор экранного модуля
	3.3 Использование по назначению
	3.4 Функции программного обеспечения
	3.5 Комплект поставки
	3.6 Аккумуляторы
	3.7 Светодиоды статуса аккумулятора сканера, сотовой связи и WLAN
	3.7.1 Аккумулятор сканера
	3.7.2 Светодиод сотовой сети связи
	3.7.3 Светодиод WLAN


	4 Технические данные
	4.1 Устройство
	4.2 Устройство считывания RFID-меток
	4.3 Электропитание
	4.4 Виды соединения
	4.5 Условия внешней среды

	5 Ввод в эксплуатацию
	5.1 Сборка
	5.1.1 Установка аккумулятора
	5.1.2 Сборка экранного модуля и ручки
	5.1.3 Установка SIM-карты в экранный модуль

	5.2 Включение/выключение и спящий режим (режим ожидания)
	5.3 Установка соединения с сетью сотовой связи
	5.3.1 Конфигурация SIM-карты

	5.4 Установка соединения по сети WLAN
	5.5 Зарядка аккумуляторов
	5.6 Установка программного обеспечения

	6 Уход и техническое обслуживание
	6.1 Уход
	6.1.1 Очистка и сушка

	6.2 Техническое обслуживание

	7 Транспортировка и хранение
	7.1 Транспортировка
	7.2 Хранение

	8 Помощь при неисправностях
	9 Утилизация
	10 Гарантия производителя
	11 Предписание FCC (для США)/предписание IC (для Канады)
	12 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Použití v souladu s určeným účelem
	2.1.2 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.3 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.4 Všeobecná bezpečnostní opatření


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Přehled jednotky displeje
	3.3 Použití v souladu s určeným účelem
	3.4 Funkce softwaru
	3.5 Rozsah dodávky
	3.6 Akumulátory
	3.7 LED stavu akumulátoru skeneru, mobilní sítě a WLAN
	3.7.1 Akumulátor skeneru
	3.7.2 LED pro mobilní síť
	3.7.3 LED pro WLAN


	4 Technické údaje
	4.1 Přístroj
	4.2 Čtečka RFID
	4.3 Napájení
	4.4 Druhy spojení
	4.5 Podmínky prostředí

	5 Uvedení do provozu
	5.1 Sestavení
	5.1.1 Nasazení akumulátoru
	5.1.2 Spojení jednotky displeje a jednotky držadla
	5.1.3 Vložení SIM karty do jednotky displeje

	5.2 Zapnutí/vypnutí a pohotovostní režim
	5.3 Nastavení mobilní sítě
	5.3.1 Konfigurace SIM karty

	5.4 Nastavení WLAN
	5.5 Nabíjení akumulátorů
	5.6 Instalace softwaru

	6 Ošetřování a údržba
	6.1 Údržba
	6.1.1 Čištění a sušení

	6.2 Údržba

	7 Přeprava a skladování
	7.1 Přeprava
	7.2 Skladování

	8 Pomoc při poruchách
	9 Likvidace
	10 Záruka výrobce
	11 Upozornění FCC (platné v USA) / upozornění IC (platné v Kanadě)
	12 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Používanie v súlade s určením
	2.1.2 Správne a odborné vybavenie pracoviska
	2.1.3 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.4 Všeobecné bezpečnostné opatrenia


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.2 Prehľad jednotky s obrazovkou
	3.3 Používanie v súlade s určením
	3.4 Softvérové funkcie
	3.5 Rozsah dodávky
	3.6 Akumulátory
	3.7 LED-diódy pre stav akumulátora v skeneri, stav mobilnej siete a siete WLAN
	3.7.1 Akumulátor v skeneri
	3.7.2 LED-dióda pre mobilnú sieť
	3.7.3 LED-dióda pre sieť WLAN


	4 Technické údaje
	4.1 Prístroj
	4.2 Čítacia jednotka pre RFID
	4.3 Napájanie
	4.4 Spôsoby pripojenia
	4.5 Podmienky v prostredí

	5 Uvedenie do prevádzky
	5.1 Zostavenie
	5.1.1 Vloženie akumulátora
	5.1.2 Zostavenie jednotky s obrazovkou a úchopovej jednotky
	5.1.3 Vloženie karty SIM do jednotky s obrazovkou

	5.2 Zapnutie/vypnutie a pohotovostný režim (Standby)
	5.3 Nastavenie mobilnej siete
	5.3.1 Konfigurácia karty SIM

	5.4 Nastavenie WLAN
	5.5 Nabíjanie akumulátorov
	5.6 Inštalácia softvéru

	6 Starostlivosť a údržba/oprava
	6.1 Starostlivosť
	6.1.1 Čistenie a sušenie

	6.2 Oprava

	7 Preprava a skladovanie
	7.1 Preprava
	7.2 Skladovanie

	8 Pomoc v prípade porúch
	9 Likvidácia
	10 Záruka výrobcu
	11 Upozornenie FCC (platné v USA)/upozornenie IC (platné v Kanade)
	12 Vyhlásenie o zhode ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Usulüne uygun kullanım
	2.1.2 Çalışma yerinin uygun donanımı
	2.1.3 Elektromanyetik uyumluluk
	2.1.4 Genel güvenlik önlemleri


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Ekran ünitesine genel bakış
	3.3 Usulüne uygun kullanım
	3.4 Yazılım fonksiyonları
	3.5 Teslimat kapsamı
	3.6 Aküler
	3.7 Tarayıcı aküsü, mobil sinyal ve WLAN durumu için LED'ler
	3.7.1 Tarayıcı aküsü
	3.7.2 Mobil sinyal ağı için LED
	3.7.3 WLAN için LED


	4 Teknik veriler
	4.1 Alet
	4.2 RFID okuma ünitesi
	4.3 Güç kaynağı
	4.4 Bağlantı türleri
	4.5 Çevre koşulları

	5 Çalıştırma
	5.1 Birleştirme
	5.1.1 Akünün yerleştirilmesi
	5.1.2 Ekran ünitesinin ve tutamak ünitesinin birleştirilmesi
	5.1.3 SIM kartının ekran ünitesine takılması

	5.2 Açmak/kapatmak ve bekleme modu
	5.3 Mobil sinyal ağının ayarlanması
	5.3.1 SIM kartı konfigürasyonu

	5.4 WLAN kurulumu
	5.5 Akülerin şarj edilmesi
	5.6 Yazılım kurulumu

	6 Bakım ve onarım
	6.1 Bakım
	6.1.1 Temizleme ve kurutma

	6.2 Bakım

	7 Taşıma ve depolama
	7.1 Taşıma
	7.2 Depolama

	8 Arıza durumunda yardım
	9 İmha
	10 Üretici garantisi
	11 FCC uyarısı (ABD'de geçerli)/IC uyarısı (Kanada'da geçerli)
	12 AB Uygunluk açıklaması

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 규정에 맞는 사용
	2.1.2 적절한 작업환경
	2.1.3 전자기파 적합성(EMC)
	2.1.4 일반적인 안전 지침


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.2 화면장치 개요
	3.3 규정에 맞는 사용
	3.4 소프트웨어 기능
	3.5 공급품목
	3.6 배터리
	3.7 스캐너 배터리, 휴대폰 네트워크 및 WLAN 상태용 LED
	3.7.1 스캐너 배터리
	3.7.2 휴대폰 네트워크용 LED
	3.7.3 WLAN용 LED


	4 기술 제원
	4.1 기기
	4.2 RFID 판독 유닛
	4.3 전원
	4.4 연결 방식
	4.5 작동 조건

	5 사용전 준비사항
	5.1 설치
	5.1.1 배터리 사용
	5.1.2 화면장치 및 손잡이 조립
	5.1.3 화면장치에 SIM-카드 끼우기

	5.2 켜기/끄기 및 스탠바이 모드
	5.3 휴대폰 네트워크 설치
	5.3.1 SIM-카드 설정

	5.4 WLAN 설치
	5.5 배터리 충전
	5.6 소프트웨어 설치

	6 관리와 유지보수
	6.1 관리
	6.1.1 청소 및 건조

	6.2 유지보수

	7 운반 및 보관
	7.1 운송
	7.2 보관

	8 문제 발생 시 도움말
	9 폐기
	10 제조회사 보증
	11 FCC-지침 (미국에서 적용) / IC-지침 (캐나다에서 적용)
	12 EC-동일성 표시

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 预期用途
	2.1.2 正确布置工作场所
	2.1.3 电磁兼容性
	2.1.4 一般安全规则


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.2 屏幕单元概览
	3.3 预期用途
	3.4 软件功能
	3.5 供货提供的部件：
	3.6 电池
	3.7 扫描仪电池状态 LED、移动网络 LED 和 Wi-Fi LED
	3.7.1 扫描仪电池
	3.7.2 移动网络 LED
	3.7.3 Wi-Fi LED


	4 技术数据
	4.1 设备
	4.2 RFID 读取单元
	4.3 电源
	4.4 连接类型
	4.5 环境条件

	5 在使用之前
	5.1 装配
	5.1.1 插入电池
	5.1.2 装配屏幕单元和抓握单元
	5.1.3 将 SIM 卡插入屏幕单元中

	5.2 打开/关闭以及切换至待机模式
	5.3 建立移动网络连接
	5.3.1 配置 SIM 卡

	5.4 Wi-Fi 设置
	5.5 为电池充电
	5.6 安装软件

	6 维护和保养
	6.1 保养
	6.1.1 清洁和干燥

	6.2 维护

	7 运输和存放
	7.1 运输
	7.2 存放

	8 故障排除
	9 废弃处置
	10 制造商保修
	11 FCC 声明 (适用于美国)/IC 声明 (适用于加拿大)
	12 EC 符合性声明



